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HUELLA DE CARBONO



MIRANDO EL CIELO



La impresionante altura del techo solar, las grandes ventanas  y las cortinas
horizontales ofrecen un fantástico campo de  visión y una maravillosa
sensación de espacio.
The impressive height of the sunroof, the large windows and the  horizontal
curtains offer a fantastic field of vision and a wonder-  ful feeling of space.

TOP LINE
CON TECHO PANORÁMICO DE CRISTAL

Butacas de alta calidad, con cabezales ergonómicos y adaptables en altura,
disponen de  reposapiés, revistero, mesa individual y plegable. Reclinables
y desplazables al centro  para mayor amplitud entre pasajeros. Cargador
doble USB por asiento.
Interior amplio y muy luminoso.  Meeting Área.
Posibilidad de realizar reuniones gracias al salón trasero con dos cómodas
mesas.  Dispone de cuatro pantallas, para videos, presentaciones, y donde se
puede ver la ruta del
GPS por la que circula el bus. Proyección en directo
gracias a la cámara instalada bajo la luna delantera.
Micrófono inalámbrico.
Amplio maletero de 11m³ con doble altura.
Dos neveras extra grandes delantera y trasera.

TOP LINE WITH PANORAMIC CEILING OF CRISTAL
High-quality armchairs, with ergonomic heads and adaptable in
height, have a footrest, a magazine rack, an individual and folding
table. Reclining and moveable to the center for greater amplitude
between passengers. Double USB charger per seat.
Spacious and very bright interior. Meeting Area.
Possibility of holding meetings thanks to the rear lounge with two
comfortable tables.
It has four screens, for videos, presentations, and where you can see
the GPS route the bus is driving on. Live projection thanks to
the camera installed under the front window.
Wireless microphone.
Large 11m3 boot with double height.
Two extra large front and rear fridges.




LOOKING THE SKY



GRAN CAPACIDAD DE SERVICIOS 
 PARA GRANDES EVENTOS
GREAT CAPACITY OF  SERVICES FOR BIG
EVENTS

NUESTRA FLOTA
50 vehículos con la misma imagen corporativa y similares
características.  6 Minivans de 16plazas
7 Microbuses de 19 plazas  6 Autocares de 35/38 plazas
31Autocares de 50/59 plazas

Butacas acolchadas con amplio espacio entre ellas, suelo de
madera, grandes  neveras, puerto USB, WC, etc. creando un
ambiente de lujo y confort.

EMPRESA SOSTENIBLE
Nuestros vehículos disponen de motor EURO VI  WC con agua y
no con productos químicos  Briks de Agua de Cartón’ para
nuestros clientes  Empresa certificada con la Huella de Carbono.

OUR FLEET
50 vehicles with the same corporate image and
similar  characteristics.
6 16-seater minivans  719-seater minibuses  6 35/38
seater buses
3150/59 seater buses
Padded armchairs with ample space between
them, wooden  floors, large refrigerators, USB port,
WC,etc. creating an  atmosphere of luxury and
comfort.

SUSTAINABLE COMPANY
Our vehicles have a EURO VIengine  WC with water
and not with chemicals  Cardboard Water Briks ’for
our clients
Company certified with the Carbon Footprint.



16 plazas

19 plazas

35-39 plazas

50-55-59 plazas



NUESTROS CLIENTES Y EVENTOS

Grandes eventos a nivel mundial: La Cumbre Mundial del Turismo
(WTTC) ce-  lebrada por primera vez en España, contó con más de 100
vehículos coordinados  por Rosabus, que circularon por Sevilla durante
los días de celebración.
Eventos relevantes a nivel nacional: En la edición de los Goya en Sevilla
Rosabus  realizó todos los traslados de participantes e invitados.
Eventos de incentivos: Rosabus es la empresa de cabecera de
numerosas agen-  cias nacionales e internacionales que organizan viajes
de incentivos en nuestra  ciudad.
Rodajes para productoras: Numerosas productoras de toda España nos
seleccio-  nan para el desplazamiento de sus equipos. Motherfatherson
y Juego de Tronos  forma parte de las producciones en las que Rosabus
ha participado.

OUR CLIENTS AND EVENTS

Major events worldwide: The World Tourism
Summit  (WTTC), held for the first time in Spain,
had more than  100 vehicles coordinated by
Rosabus, which circulated in  Seville during the
days of celebration.
Relevant events at national level: In the
edition of the  Goya in Seville Rosabus carried
out all the transfers of  participants and guests.
Incentive events: Rosabus is the head company
of nu-  merous national and international
agencies that orga-  nize incentive trips in our
city.
Filming for production companies: Numerous
produc-  tion companies throughout Spain
select us to move their  teams.
Motherfatherson and Game of Thrones is part
of  the productions in which Rosabus has
participated.

Large congresses: Among them the Herbalife
con-  gress, for which Rosabus made numerous
trips during  the eight days of celebration, in
which more than 2,000  people participated.
Fairs: Including Expocadena, an event
organized by a  client loyal to Rosabus and who
needed great organiza-  tional capacity due to
the large number of participants.

Grandes congresos: Entre ellos el de Herbalife, para
el que Rosabus realizó numerosos desplazamientos
durante los ocho días de celebración, en el que
participaron más de 2.000 personas.
Ferias: Entre ellas Expocadena, evento organizado
por un cliente fidelizado con Rosabus y que necesitó
de una gran capacidad organizativa debido al
elevado número de parti- cipantes.


